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See the notice on TED website

467884-2026 - Mededinging
Polen – Diensten op het gebied van vuilnis en afval – Usługa zagospodarowania odpadów o 
kodzie 191212 tj. inne odpady (w tym zmieszane substancje i przedmioty) z mechanicznej 
obróbki odpadów inne niż wymienione w 191211, powstających w MKUOK w Sulnówku.
OJ S 128/2026 07/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: PRZEDSIĘBIORSTWO UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW "EKO - WISŁA" 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
E-mail: zamowienia@ekowisla.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Economische zaken

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Usługa zagospodarowania odpadów o kodzie 191212 tj. inne odpady (w tym zmieszane 
substancje i przedmioty) z mechanicznej obróbki odpadów inne niż wymienione w 191211, 
powstających w MKUOK w Sulnówku.
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest usługa zagospodarowania odpadów o kodzie 19 
12 12 tj. inne odpady (w tym zmieszane substancje i przedmioty) z mechanicznej obróbki 
odpadów inne niż wymienione w 19 12 11, powstających w Międzygminnym Kompleksie 
Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w Sulnówku, poprzez ich odzysk. W ramach 
zamówienia Wykonawca będzie odbierał ww. odpady od Zamawiającego – siedziba MKUOK 
w Sulnówku 74 C; 86-100 Świecie. Przewidywana do odbioru i zagospodarowania ilość 
odpadów o kodzie 19 12 12 będzie wynosiła 4800 Mg. Jest to ilość szacunkowa, służąca 
wyłącznie pomocniczo do przygotowania oferty i w razie mniejszej lub większej ilości odpadów 
nie może być podstawą roszczeń ze strony Wykonawcy. Minimalna ilość odpadów do odbioru 
i zagospodarowania o kodzie 19 12 12 będzie wynosiła 3600 Mg.
Identificatiecode van de procedure: 49f75564-443a-4518-bc2a-0f54074a2583
Interne identificatiecode: ZP-2/2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 90500000 Diensten op het gebied van vuilnis en afval
Aanvullende classificatie (cpv): 90512000 Diensten voor afvalvervoer, 90514000 Diensten 
voor afvalrecycling

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Sulnówko 74C  
Stad: Sulnówko
Postcode: 86-100
Onderverdeling land (NUTS): Świecki (PL618)

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/467884-2026
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Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
art. 132 i następne ustawy Pzp

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g: przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 
296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–
277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h: o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego;
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: art. 108 ust. 1 
pkt 3 Pzp: wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp: 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Vervalsing van de mededinging: art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp: jeżeli zamawiający może stwierdzić, 
na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o do-puszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f Pzp: powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
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przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) 
art. 108 ust 1 pkt. 1 lit b: handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego,
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d Pzp: finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego po-chodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego,
Deelname aan een criminele organisatie: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a Pzp: udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego,
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: art. 109 
ust. 1 pkt 4,5,7, Pzp: a)w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury; b) który w 
sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów; c) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nie-należycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady; 2. Wykluczenie Wykonawcy następuje zgodnie z art. 111 Pzp, tj.: 1)w przypadkach, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a–g i pkt 2, na okres 5 lat od dnia uprawomocnienia 
się wyroku potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym 
wyroku został określony inny okres wykluczenia; 2) w przypadkach, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. a–g i pkt 2, na okres 5 lat od dnia uprawomocnienia się wyroku 
potwierdzającego zaistnienie jednej z podstaw wykluczenia, chyba że w tym wyroku został 
określony inny okres wykluczenia; 3)art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2, gdy osoba, o której mowa 
w tych przepisach, została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h, 
4) w przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4, na okres, na jaki został prawomocnie 
orzeczony zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) w przypadkach, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 5, art. 109 ust. 1 pkt 4, 5, 7 i 9, na okres 3 lat od zaistnienia zdarzenia 
będącego podstawą wykluczenia; 6)w przypadkach, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 i 
art. 109 ust. 1 pkt 6, w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w którym zaistniało zdarzenie 
będące podstawą wykluczenia. 3. Na podstawie art. 7 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego wyklucza się : a) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; b) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; c) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
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rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. 4. Zgodnie z art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 str.1), dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 08.04.2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) dalej: 
rozporządzenie 2022/576 , niniejsze postępowanie objęte jest ogólnounijnym zakazem udziału 
rosyjskich wykonawców w zamówieniach publicznych i koncesjach.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. d Pzp: finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego po-chodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e Pzp: o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa,
Corruptie: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c Pzp: o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie,

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Usługa zagospodarowania odpadów o kodzie 191212 tj. inne odpady (w tym zmieszane 
substancje i przedmioty) z mechanicznej obróbki odpadów inne niż wymienione w 191211, 
powstających w Międzygminnym Kompleksie Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w 
Sulnówku
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest usługa zagospodarowania odpadów o kodzie 19 
12 12 tj. inne odpady (w tym zmieszane substancje i przedmioty) z mechanicznej obróbki 
odpadów inne niż wymienione w 19 12 11, powstających w Międzygminnym Kompleksie 
Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w Sulnówku, poprzez ich odzysk. W ramach 
zamówienia Wykonawca będzie odbierał ww. odpady od Zamawiającego – siedziba MKUOK 
w Sulnówku 74 C; 86-100 Świecie. Przewidywana do odbioru i zagospodarowania ilość 
odpadów o kodzie 19 12 12 będzie wynosiła 4800 Mg. Jest to ilość szacunkowa, służąca 
wyłącznie pomocniczo do przygotowania oferty i w razie mniejszej lub większej ilości odpadów 
nie może być podstawą roszczeń ze strony Wykonawcy. Minimalna ilość odpadów do odbioru 
i zagospodarowania o kodzie 19 12 12 będzie wynosiła 3600 Mg.
Interne identificatiecode: ZP-2/2026

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 90500000 Diensten op het gebied van vuilnis en afval
Aanvullende classificatie (cpv): 90514000 Diensten voor afvalrecycling, 90512000 Diensten 
voor afvalvervoer
Hoeveelheid: 4 800 ton
Opties: 
Beschrijving van de opties: Zamawiający przewiduje możliwość udzielania zamówień, o 
których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy, w wysokości nieprzekraczającej 50% wartości 
zamówienia podstawowego.
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5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Sulnówko 74C  
Stad: Sulnówko
Postcode: 86-100
Onderverdeling land (NUTS): Świecki (PL618)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 12 Maanden

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja
Aanvullende informatie: 1. Zamawiający przewiduje możliwość udzielania zamówień, o których 
mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy, w wysokości nieprzekraczającej 50% wartości 
zamówienia podstawowego. Zakres usług będzie obejmował zagospodarowanie odpadów o 
kodzie 19 12 12 tj. inne odpady (w tym zmieszane substancje i przedmioty) z mechanicznej 
obróbki odpadów inne niż wymienione w 19 12 11, powstających w Międzygminnym 
Kompleksie Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w Sulnówku, poprzez ich odzysk w 
ilości nie większej niż 2000 Mg. W ramach zamówienia Wykonawca będzie odbierał ww. 
odpady od Zamawiającego – siedziba MKUOK w Sulnówku 74 C; 86-100 Świecie. Warunki 
realizacji zamówień o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy w zakresie sposobu 
realizacji umowy, w tym terminów wykonywania obowiązków, kar umownych, możliwości 
odstąpienia od umowy przez Zamawiającego, odpowiedzialności odszkodowawczej 
Wykonawcy będą analogiczne jak w przypadku zamówienia podstawowego. W pozostałym 
zakresie Zamawiający przewiduje możliwość negocjacji z Wykonawcą warunków umowy, w 
tym wysokości przysługującego Wykonawcy wynagrodzenia. Przy ustalaniu wartości 
niniejszego zamówienia Zamawiający uwzględnił wartość zamówień, o których mowa w art. 
214 ust. 1 pkt 7 ustawy. 2. Zamówienia te będą polegały na powtórzeniu podobnych usług – w 
stosunku do tych opisanych w niniejszym postępowaniu we wzorze umowy oraz załącznikach 
do niego. Warunki, na jakich będą udzielone ww. zamówienia, będą odpowiadały warunkom 
określonym w niniejszym postępowaniu we wzorze umowy oraz załącznikach do niego. 3. 
Zamówienia dotyczące usług wskazanych w punkcie 2 zostaną udzielone na podstawie 
odrębnej umowy po przeprowadzeniu z Wykonawcą negocjacji. 4. Zarówno Zamawiającemu, 
jak i Wykonawcy nie przysługuje roszczenie o zawarcie umowy na usługi wskazane w pkt 3, 
jest to jedynie prawna możliwość zawarcia umowy z dotychczasowym Wykonawcą po 
wynegocjowaniu jej postanowień w toku wskazanego odrębnego postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego.

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: W zakresie uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, 
Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada: a) wpis do 
Rejestru Bazy Danych o produktach i opakowaniach oraz gospodarce odpadami (BDO) 
prowadzonym przez Marszałka Województwa, o którym mowa w art. 49 ust. 1 ustawy z dnia 
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14 grudnia 2012 r., który potwierdza posiadanie przez Wykonawcę zezwolenia na transport 
odpadów o kodzie 19 12 12 b) aktualne decyzje na prowadzenie działalności w zakresie 
odzysku odpadów o kodzie 19 12 12

Criterium: Andere economische of financiële eisen
Beschrijving van het selectiecriterium: W zakresie sytuacji ekonomicznej lub finansowej 
Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że: a) posiada 
ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia w wysokości co najmniej: 400 000 PLN (czterysta tysięcy złotych) b) 
posiada środki finansowe lub zdolność kredytową - w wysokości nie mniejszej niż 400 000,00 
PLN (czterysta tysięcy złotych)

Criterium: Gereedschappen, installaties of technische uitrusting
Beschrijving van het selectiecriterium: W zakresie sytuacji technicznej lub zawodowej 
Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że: a) Wykonawca w 
okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeśli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał minimum 2 zamówienia 
polegające na odbiorze i zagospodarowaniu odpadów o kodzie 19 12 12 w ilości nie mniejszej 
niż 3.500,00 Mg obu zamówień łącznie i wykazał się minimum 80 % poziomem odzysku przy 
przetwarzaniu tych odpadów. b) Wykonawca wykaże dysonowanie minimum dwoma 
samochodami ciężarowymi o ładowności nie mniejszej niż 12 Mg

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Najniższa cena
Beschrijving: Oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną ilość punktów 60.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Termin odbioru danej partii odpadów będącej przedmiotem zamówienia, liczony od 
dnia otrzymania informacji mailowej od Zamawiającego, stanowiącej zamówienie jednostkowe
Beschrijving: Oferta z najkrótszym terminem odbioru danej partii odpadów będącej 
przedmiotem zamówienia, liczonym od dnia otrzymania informacji mailowej od 
Zamawiającego, stanowiącej zamówienie jednostkowe otrzyma maksymalną ilość punktów 40.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://ekowisla.bip.gov.pl/search/publiccontracts
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: https://ezamowienia.gov.pl/
URL: https://ezamowienia.gov.pl/

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://ezamowienia.gov.pl/
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan

https://ekowisla.bip.gov.pl/search/publiccontracts
https://ezamowienia.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/
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Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Wykonawca przed upływem terminu składania ofert 
zobowiązany jest wnieść wadium w wysokości: 50 000,00 zł i utrzymać je nieprzerwalnie do 
dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 
1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy. 2. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu 
wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego – tj. Bank Millennium S.A. Nr 83 
1160 2202 0000 0001 1268 6732 z opisem przelewu „Wadium – postępowanie nr ZP-2/2026”. 
4. W przypadku wnoszenia przez Wykonawcę wadium w formie gwarancji, gwarancja ma być 
co najmniej gwarancją bezwarunkową, nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego. 5. Gwarancje i poręczenia muszą zawierać (oprócz elementów właściwych 
dla każdej formy, określonych przepisami prawa): 1) nazwę i adres Zamawiającego, 2) 
oznaczenie (numer) postępowania, 3) termin ważności wadium - odpowiadający terminowi 
związania ofertą, 6. Treść polisy, poręczenia, gwarancji lub innego dokumentu stanowiącego 
formę wadium winno zawierać oświadczenie gwaranta (poręczyciela) w którym zobowiązuje 
się on do bezwarunkowej wypłaty kwoty wadium na pierwsze żądanie Zamawiającego 
zawierające oświadczenie, iż zaszła jedna z przesłanek wymienionych w art. 98 ust. 6 ustawy. 
7. W przypadku składania wadium w formie poręczeń lub gwarancji należy je złożyć wraz z 
ofertą w oryginale w formie elektronicznej (opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym) 8. Zamawiający zwróci wadium w sposób odpowiadający formie wnoszenia w 
przypadkach wymienionych w art. 98 ust. 1 i 2 ustawy. W przypadku wadium wniesionego w 
pieniądzu Zamawiający zwróci kwotę wadium wraz z odsetkami wynikającymi z umowy 
rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszoną o koszty 
prowadzenia rachunku bankowego oraz o prowizji bankowej za przelew pieniędzy na 
rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. Zamawiający zwraca wadium wniesione w 
innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o 
zwolnieniu wadium. 9. Zamawiający zwraca wadium w terminach określonych w art. 98 ust. 1 i 
2 ustawy. 10. Zamawiający zatrzyma wadium w wypadku, gdy zajdzie jedna z okoliczności 
wymienionych w art. 98 ust. 6 ustawy.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 11/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats:  1. Otwarcie ofert jest niejawne. 2.Najpóźniej przed https://ezamowienia.gov.pl
otwarciem ofert, udostępnia się na stronie internetowej prowadzonego postępowania 
informację o kwocie, jaką zamierza się przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 3. 
Niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia się na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, 
których oferty zostały otwarte; 2) cenach lub kosztach zawartych w ofertach. 4.W przypadku 
wystąpienia awarii systemu teleinformatycznego, która spowoduje brak możliwości otwarcia 
ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po 
usunięciu awarii.

https://ezamowienia.gov.pl
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Aanvullende informatie: Wykonawca nie jest obowiązany do złożenia wraz z ofertą 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy (Jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia). Zamawiający przewiduje możliwość żądania tego oświadczenia wyłącznie od 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej Dokumenty składane na wezwanie: W celu 
potwierdzenia warunków udziału w postępowaniu określonych przez Zamawiającego w pkt 8 
SWZ oraz braku podstaw do wykluczenia z postępowania określonych przez Zamawiającego 
w pkt 7 SWZ, Wykonawca którego oferta zostanie najwyżej oceniona, na wezwanie 
Zamawiającego, o którym mowa w art.126 ust.1 ustawy Pzp składa aktualne na dzień złożenia 
podmiotowe środki dowodowe, o których mowa poniżej: 1) Oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, dalej zwanego „jednolitym dokumentem” lub „JEDZ”. 
Ww. dokument stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia, spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący 
wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. Na podstawie art. 139 ust. 2 
ustawy Zamawiający będzie żądał ww. oświadczenia wyłącznie od Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona. 2) W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
wykonawców, oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw 
wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z 
wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 3) Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz z oświadczeniem, o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim wykonawca powołuje się na jego 
zasoby. 4) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16), 5) Zasady wypełniania Jednolitego Dokumentu zostały zamieszczone na stronie 
https://www.uzp.gov.pl/__data/assets/pdf_file/0015/32415/Instrukcja-wypelniania-JEDZ-ESPD.

 6) Zgodnie z art. 63 ust. 1 ustawy, „w postępowaniu o udzielenie zamówienia (…) o pdf
wartości równej lub przekraczającej progi unijne ofertę, (…), oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1, składa się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej.” 7) Forma 
elektroniczna oznacza opatrzenie dokumentu (pliku) elektronicznego kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Zamawiający przewiduje 
zmianę postanowień niniejszej umowy (w tym w odniesieniu do wynagrodzenia i terminu 
trwania umowy) w następujących przypadkach: 1) opisanych w ustawie prawo zamówień 
publicznych 2) zmian obowiązujących przepisów prawa wpływających na termin wykonania 
przedmiotu Umowy 3) zmiany przepisów prawnych dotyczących klasyfikacji, transportu czy też 
zagospodarowania odpadów o kodzie 19 12 12 4) ustawowej zmiany wysokości podatku VAT. 
5) w sytuacji gdy pomimo upływu terminu na który została zawarta umowa nie wykorzystana 

https://www.uzp.gov.pl/__data/assets/pdf_file/0015/32415/Instrukcja-wypelniania-JEDZ-ESPD.pdf
https://www.uzp.gov.pl/__data/assets/pdf_file/0015/32415/Instrukcja-wypelniania-JEDZ-ESPD.pdf
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została cała wartość umowy brutto 6) zmiany zakresu robót powierzonego podwykonawcom, 
7) zaistnienia siły wyższej uniemożliwiającej wykonanie przedmiotu umowy zgodnie z jej 
postanowieniami lub obowiązującymi przepisami prawa,
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: 1.Strony ustalają, iż w trakcie obowiązywania umowy cena jednostkowa 
nie ulegnie zmianie. 2. Wynagrodzenie Wykonawcy obejmuje wszystkie koszty w tym: 
transport, koszty związane z zagospodarowaniem odpadów oraz zaspakaja wszelkie 
roszczenia Wykonawcy wobec Zamawiającego z tytułu wykonania umowy. 3. Kwota 
wynagrodzenia obejmuje również wszelkie podatki, należności i opłaty wymagane do realizacji 
przedmiotu umowy i nie będzie korygowana ze względu na jakikolwiek z tych kosztów. 4. 
Zapłata za usługę następuje na podstawie faktur wystawionych przez Wykonawcę za miesiące 
kalendarzowe w oparciu o karty przekazania odpadu stanowiące załącznik do faktury. 7. 
Zamawiający dopuszcza złożenie faktury VAT w formie: 1) papierowej 2) ustrukturyzowanego 
dokumentu elektronicznego, złożonego za pośrednictwem Platformy Elektronicznego 
Fakturowania, 3) elektronicznej za pomocą Krajowego Systemu e-Faktur (KSeF)

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a;
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: 
PRZEDSIĘBIORSTWO UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW "EKO - WISŁA" SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: PRZEDSIĘBIORSTWO 
UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW "EKO - WISŁA" SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: PRZEDSIĘBIORSTWO UNIESZKODLIWIANIA 
ODPADÓW "EKO - WISŁA" SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: PRZEDSIĘBIORSTWO UNIESZKODLIWIANIA ODPADÓW "EKO - WISŁA" 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Registratienummer: NIP: 5591983792
Registratienummer: REGON: 340430361
Postadres: ul. 74C
Stad: Sulnówko
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Postcode: 86-100
Onderverdeling land (NUTS): Świecki (PL618)
Land: Polen
E-mail: zamowienia@ekowisla.pl
Telefoon: +48523301980
Internetadres: www.ekowisla.pl
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: Postępu 17A
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Contactpunt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-mail: iod.kio@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 224587801
Internetadres: https://www.uzp.gov.pl/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 3191a1f5-f913-4a95-82bf-550f9158a9d7  -  02
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 06/07/2026 08:06:01 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 467884-2026
Nummer uitgave PB S: 128/2026
Datum van bekendmaking: 07/07/2026

mailto:zamowienia@ekowisla.pl
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